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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢énych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 5. maja 1998 bol v
Strasburgu podpisany Protokol ¢. 2 k Eurépskemu dohovoru o cezhranicnej spolupraci medzi
uzemnymi celkami alebo organmi tykajuci sa interteritorialnej spoluprace.

Narodna rada Slovenskej republiky podla ¢l. 86 pism. d) Ustavy Slovenskej republiky vyslovila
suhlas s protokolom ¢. 2 uznesenim ¢. 902 z 15. juna 2000 s tymto vyhlasenim: ,Vlada Slovenskej
republiky, odvolavajuc sa na ustanovenie ¢lanku 6 ods. 1 protokolu ¢. 2, ako aj na ustanovenie
clanku 8 ods. 1 Doplnkového protokolu k Europskemu ramcovému dohovoru o cezhranicnej
spolupraci medzi izemnymi celkami alebo organmi (dalej len ,,doplnkovy protokol®), vyhlasuje, Ze i
vo vztahu k protokolu ¢. 2 bude uplatnovat z clankov 4 a 5 len ¢lanok 4 doplnkového protokolu®.
Protokol ¢. 2 bol schvaleny uznesenim vlady ¢. 1029 z 25. novembra 1999 a prezident Slovenske;j
republiky ho ratifikoval 15. oktébra 2000.

V sulade s ¢lankom 9 ods. 2 protokol ¢. 2 nadobudol platnost pre Slovensku republiku 1.
februara 2001.
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PROTOKOL ¢. 2 k Europskemu ramcovému dohovoru o cezhrani¢nej spolupraci medzi
uzemnymi celkami alebo organmi tykajaci sa interteritorialnej spoluprace

Preambula

Clenské staty Rady Europy, signatari tohto Protokolu ¢. 2 k Eurépskemu ramcovému dohovoru
o cezhranicnej spolupraci medzi izemnymi celkami alebo organmi,

beriac do uvahy uzavretie Doplnkového protokolu k Eurépskemu ramcovému dohovoru o
cezhranicnej spolupraci medzi tizemnymi celkami alebo organmi 9. novembra 1995 tykajuceho sa
pravnych ucinkov aktov uskutoc¢nenych v ramci cezhranicnej spoluprace a pravneho postavenia
organov spoluprace, eventualne vytvorenych dohodami o cezhrani¢nej spolupraci,

bertiic do uvahy, Ze v zaujme ucéinného vykonavania svojich funkcii spolupracuju tzemné
jednotky alebo organy stale viac nielen so susediacimi organmi (kolektivitami) inych Statov
(cezhrani¢na spolupraca), ale aj so zahrani¢nymi nesusediacimi organmi (kolektivitami), s ktorymi
maju spolocné zaujmy (interteritorialna spolupraca), a konaju tak nielen v ramci organov
cezhranicnej spoluprace a zdruzeni tizemnych celkov alebo organov, ale aj na bilateralnej tirovni,

majiuc na zreteli Viedensku deklaraciu hlav Statov a vlad clenskych Statov, ktora uznala tlohu
Rady Eur6py pri vytvarani tolerantnej a prosperujucej Eurépy prostrednictvom cezhranicnej
spoluprace uzemnych celkov alebo organov,

prihliadajuc na to, Ze na poli interteritoridlnej spoluprace neexistuje nastroj porovnatelny s
ramcovym dohovorom,

s prianim dat interteritorialnej spolupraci medzinarodny pravny ramec,
dohodli sa na tychto ustanoveniach:
Clanok 1

Na ucely tohto protokolu je ,interteritorialna spolupraca®“ spoloc¢na ¢innost zameriavajtiica sa na
vytvaranie vztahov medzi tizemnymi celkami alebo organmi dvoch alebo viacerych zmluvnych
stran, inych ako su vztahy cezhranic¢nej spoluprace susediacich organov, vratane uzatvarania
dohod o spolupraci s izemnymi celkami alebo organmi inych Statov.

Clanok 2

(1) Kazda zmluvna strana uznava a reSpektuje pravo uzemnych celkov alebo organov
podliehajucich jej jurisdikcii a vymedzenych v ¢lankoch 1 a 2 Eurépskeho ramcového dohovoru o
cezhrani¢nej spolupraci medzi uzemnymi celkami alebo organmi (dalej ,ramcovy dohovor®)
vstupovat do vztahov a uzatvarat dohody o interteritorialnej spolupraci v zhodnych oblastiach
kompetencie v sulade s postupmi ustanovenymi v ich pravnych predpisoch, v zhode s
vnutrostatnym pravom a tak, aby tieto dohody boli v sulade s medzinarodnymi zavazkami
zUcCastnenych stran.

(2) Dohoda o interteritorialnej spolupraci sa tyka len opravneni tych uzemnych celkov alebo
organov, ktoré ju uzavreli.

Clanok 3

Zmluvné strany tohto protokolu wuplatnuji ramcovy dohovor mutatis mutandis na
interteritorialnu spolupracu.
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Clanok 4

Zmluvné strany tohto protokolu, ktoré s aj zmluvnymi stranami Doplnkového protokolu k
Eurépskemu ramcovému dohovoru o cezhrani¢nej spolupraci medzi tzemnymi celkami alebo
organmi (dalej ,doplnkovy protokol®), uplatnuji mutatis mutandis tento protokol na
interteritorialnu spolupracu.

Clanok 5

Na tucely tohto protokolu mutatis mutandis znamena, Ze v ramcovom dohovore a doplnkovom
protokole vyraz ,cezhranicna spolupraca® oznacuje ,interteritoridlnu spolupracu® a ze sa
uplatnuju ¢clanky ramcového dohovoru a doplnkového protokolu, ak tento protokol neustanovuje
inak.

Clanok 6

(1) Kazda zmluvna strana ramcového dohovoru a doplnkového protokolu vyhlasi pri podpise
tohto protokolu alebo pri ulozeni ratifika¢nej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni, ¢i bude
uplatnovat podla ¢lanku 4 tohto protokolu ustanovenia obidvoch clankov 4 a 5 doplnkového
protokolu alebo len jedného z tychto clankov.

(2) Takéto vyhlasenie mozno kedykolvek neskér zmenit vyhlasenim uréenym generalnemu
tajomnikovi Rady Europy.

Clanok 7
Vyhrady k ustanoveniam tohto protokolu st nepripustné.
Clanok 8
(1) Tento protokol je otvoreny na podpis tym Statom, ktoré podpisali ramcovy dohovor a ktoré
mozu svoj suhlas byt viazané vyjadrit bud
a) podpisom bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo schvalenia, alebo
b) podpisom s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo schvalenia, nasledovanym ratifikaciou, prijatim

alebo schvalenim.

(2) Clensky stat Rady Europy nemoze podpisat tento protokol bez vyhrady ratifikacie, prijatia
alebo schvalenia, ani ulozit ratifikaénu listinu, listinu o prijati alebo schvaleni, ak uz predtym
neulozil alebo sucasne neuklada ratifikaénu listinu, listinu o prijati alebo schvaleni ramcového
dohovoru.

(3) Ratifikac¢né listiny, listiny o prijati alebo schvaleni sa ulozia u generalneho tajomnika Rady
Europy.

Clanok 9

(1) Tento protokol nadobudne platnost tri mesiace odo dna, ked Styri ¢lenské Staty Rady Eurépy
vyjadrili svoju volu byt viazané tymto protokolom v sulade s ¢lankom 8.

(2) Vo vztahu ku kazdému c¢lenskému Statu, ktory prejavi svoj suhlas byt viazany protokolom
neskor, nadobudne protokol platnost tri mesiace odo dna podpisu alebo uloZenia ratifikacne;j
listiny, listiny o prijati alebo schvaleni.
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Clanok 10

(1) Po nadobudnuti platnosti tohto protokolu moéze kazdy stat, ktory pristupil k ramcovému
dohovoru, pristupit aj k tomuto protokolu.

(2) Pristupenie sa vykona uloZenim listiny o pristipeni u generalneho tajomnika Rady Eur6py a
nadobudne platnost tri mesiace odo dna jej uloZenia.

Clanok 11

(1) Ktorakolvek zo zmluvnych stran moéze kedykolvek vypovedat tento protokol prostrednictvom
oznamenia zaslaného generalnemu tajomnikovi Rady Eur6py.

(2) Odvolanie nadobudne platnost Sest mesiacov odo dna prijatia oznamenia generalnym
tajomnikom.

Clanok 12
Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami ¢lenskym statom Rady Euréopy a kazdému statu, ktory
pristuapil k tomuto protokolu,
a) kazdé vyhlasenie predlozené zmluvnymi stranami v sulade s ¢lankom 6,
b) kazdy podpis tohto protokolu,
¢) ulozenie kazdej ratifika¢nej listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo pristupe,
d) kazdy datum nadobudnutia platnosti tohto protokolu v stilade s ¢lankami 9 a 10,

e) kazdé iné opatrenie, oznamenie alebo informaciu, ktora sa tyka protokolu.
Na dékaz toho podpisani, riadne na to splnomocneni, podpisali tento protokol.

Dané v Strasburgu 5. maja 1998 v anglickom a vo franctizskom jazyku, pricom obe znenia maja
rovnaku platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré sa ulozi v archivoch Rady Eurépy. Generalny
tajomnik Rady Eurdpy zasle overené kopie vSetkym clenskym sStatom Rady Eurdopy a kazdému
statu, ktory bol vyzvany, aby pristupil k tomuto protokolu.
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PROTOCOL No. 2

to the European Outline Convention on Transfrontier Co-operation
between Territorial Communities or Authorities Concerning Interterritorial Co-operation

PREAMBLE

The Council of Europe member States signatory to
this Protocol N 2 to the European Outline Convention
on Transfrontier Co-operation between Territorial
Communities or Authorities;

Considering the conclusion of the Additional
Protocol to the Outline Convention on 9 November
1995 concerning the legal effects of acts performed
within the framework of transfrontier co-operation and
of the legal status of any co-operation bodies set up by
transfrontier cooperation agreements;

Considering that in order to perform their functions
effectively, territorial communities or authorities are
increasingly co-operating not only with neighbouring
authorities of other States (transfrontier co-operation),
but also with foreign non-neighbouring authorities
having common interests (interterritorial co-operation),
and to do so not only within the framework of
transfrontier co-operation bodies and associations of
territorial communities or authorities but also at
bilateral level;

Bearing in mind the Vienna Declaration of 1993 of
the Heads of State and Government of the member
States, which recognised the role of the Council of
Europe in the creation of a tolerant and prosperous
Europe through transfrontier co-operation of
territorial communities or authorities;

Noting that in the field of interterritorial
co-operation there is no instrument comparable to the
Outline Convention;

Wishing to give interterritorial co-operation an
international legal framework;

Have agreed the following provisions:
Article 1

For the purpose of this Protocol, “interterritorial
co-operation” shall mean any concerted action
designed to establish relations between territorial
communities or authorities of two or more Contracting
Parties, other than relations of transfrontier
co-operation of neighbouring authorities, including
the conclusion of co-operation agreements with
territorial communities or authorities of other States.

Article 2

(1) Each Contracting Party shall recognise and
respect the right of territorial communities or
authorities within its jurisdiction and referred to in
Articles 1 and 2 of the Outline Convention on
Transfrontier Co-operation between Territorial
Communities or Authorities (hereinafter referred to as
“the Outline Convention”), to engage in interterritorial
relations and to conclude interterritorial co-operation
agreements in equivalent fields of responsibility, in
accordance with the procedures laid down in their
statutes, in conformity with national law and in so far
as such agreements are in keeping with the
Contracting Party’s international commitments.

(2) An interterritorial co-operation agreement shall
entail only the responsibilities of the territorial
communities or authorities which have concluded it.

Article 3

The Contracting Parties to this Protocol shall apply,
mutatis mutandis, the Outline Convention to
interterritorial co-operation.

Article 4

The Contracting Parties to this Protocol who are also
Contracting Parties to the Additional Protocol to the
Outline Convention (hereinafter referred to as “the
Additional Protocol”) shall apply, mutatis mutandis,
that Protocol to interterritorial co-operation.

Article 5

For the purpose of the present Protocol “mutatis
mutandis” means that in the Outline Convention and
the Additional Protocol, the term “transfrontier
co-operation” shall be read as “interterritorial
co-operation” and that the Articles of the Convention
and the Additional Protocol shall apply unless
otherwise provided by the present Protocol.

Article 6

(1) Each Contracting Party to the Outline
Convention and to the Additional Protocol shall
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declare, when signing this Protocol, or when
depositing its instrument of ratification, acceptance or
approval, whether it will apply, pursuant to Article 4
of this Protocol, the provisions of Articles 4 and 5 of
the Additional Protocol or one of those articles only.

(2) Such a declaration can be modified at any
subsequent time by a declaration addressed to the
Secretary General.

Article 7

No reservations to the provisions of this Protocol
shall be allowed.

Article 8

(1) This Protocol shall be open for signature by the
States which have signed the Outline Convention,
which may express their consent to be bound by
either:

a) signature without reservation as to ratification,
acceptance or approval; or

b) signature subject to ratification, acceptance or ap-
proval, followed by ratification, acceptance or ap-
proval.

(2) Amember State of the Council of Europe may not
sign this Protocol without reservation as to
ratification, acceptance or approval, or deposit an
instrument of ratification, acceptance or approval,
unless it has already deposited or simultaneously
deposits an instrument of ratification, acceptance or
approval of the Outline Convention.

(8) The instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Secretary General
of the Council of Europe.

Article 9

(1) This Protocol shall come into force three months
after the date on which four member States of the
Council of Europe have expressed their consent to be
bound by this Protocol in accordance with Article 8.

(2) In respect of any member State which
subsequently expresses its consent to be bound by
this Protocol, it shall come into force three months
after the date of its signature or deposit of the
instrument of its ratification, acceptance or approval.

Article 10

(1) After the entry into force of this Protocol, any
State which has acceded to the Outline Convention
may also accede to this Protocol.

(2) Accession shall be effected by the deposit with
the Secretary General of the Council of Europe of an
instrument of accession which shall take effect three
months after the date of its deposit.

Article 11

(1) Any Contracting Party may, at any time,
denounce this Protocol by means of notification
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe.

(2) Such denunciation shall become effective six
months after the date of receipt of the notification by
the Secretary General of the Council of Europe.

Article 12

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of Europe and
any State which has acceded to this Protocol of:

a) any declarations submitted by the Contracting Par-
ties in conformity with Article 6;

b) any signature of this Protocol;

c) the deposit of any instrument of ratification, accep-
tance, approval or accession;

d) any date of entry into force of this Protocol in
accordance with Article 9 and Article 10;

e) any other measure, notification or communication
relating to this Protocol.

-

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 5th day of May 1988, in
English and in French, both texts being equally aut-
hentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe.

The Secretary General of the Council of Europe shall
transmit certified copies to each member State of the
Council of Europe and to any State invited to accede
to this Protocol.
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